
Hahn KT-RF
Rollenband für Kunststofftüren

Paumelle cylindrique pour portes PVC

Butt hinges for PVC-U doors
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Einbauanleitung
Notice de montage
Installation instructions

Einzelteile · Pièces détachées · Single parts
1	Rahmenbandteil

	 Bras dormant

	 Frame hinge part 

2	Bohrschraube

	 Vis autoforeuse

	 Self-drilling screw

3	Flügelbandteil

	 Bras ouvrant

	 Hinge blade for door 

4	Linsenkopfschraube

	 Vis à tête bombée

	� Rounded head screw 

5	Senkkopfschraube

	 Vis fraisé

	 Flat head screw
6	Sägeschutz  
	 Lagerbolzen

	 Axe anti-sciage

	� Bearing bolt with 
sawing protection

7	Gewindestift

	 Vis pointeau

	 Set screw
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Vorbereitung · Préparation · Preparation

200

200

max. 
160 kg

2

3

Einbauvorschrift · Montage du bras dormant · Installation regulations

Geprüfte Einbruchhem-
mung. Hahn KT-System 
mit SKG Zertifikat

Testé anti effraction.  
Hahn Système-PVC  
avec certificat SKG

Tested burgle-proof.  
Hahn PVC-system  
SKG-certified

Flügelseitig wird  
eine Armierung von 
mindestens 2 mm Stahl 
benötigt, rahmenseitig  
min. 1,5 mm.

Renfort en acier  
minimumm de 2 mm  
sur le vantail et min.  
1,5 mm sur le  
dormant.

Minimum of 2 mm steel 
reinforcement necessary  
on sash on the door frame  
at least 1.5 mm.

Min. 3 Bänder

Min. 3 paumelles

At least 3 hinges

Montage des Türbands · Montage de la paumelle · Installation of the hinge

Ø 10 mm

4
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	 Zubehör · fixtures · l’accessoires:
8	Vertikalverstellset · Set de réglage vertical  
	 Vertical adjustment set
	 Art.-Nr. / No. d’article / Item number K750A0002  
	 1 VE = 24 Stück / 1 UE = 24 pièces / 1 PU = 24 pieces



Einbauanleitung
Notice de montage
Installation instructions

Ø 5 mmØ 5 mmØ 5 mm

3

3 – 4 Nm 

4

5

Montage des Flügelbandteils · Montage de l‘ouvrant · Installation of hinge door

	 Zubehör · fixtures · l’accessoires:
8	Vertikalverstellset · Set de réglage vertical  
	 Vertical adjustment set
	 Art.-Nr. / No. d’article / Item number K750A0002  
	 1 VE = 24 Stück / 1 UE = 24 pièces / 1 PU = 24 pieces



3 – 4 Nm 

Montage des Türbands · Montage de la paumelle · Installation of the hinge

Montage des Flügelbandteils mit Zubehör · Montage de la partie ouvrante avec accessoire  
The mounting of the door-sash with fixturesnge door

2

3 – 4 Nm 

6

8

7



Einstellanleitung mit Zubehör 
Notice de réglage de l’accessoire 
Adjustment instructions with fixtures

Verstellung der Bänder nur durch im Türenbau erfahrene Fachhandwerker.
Réglage et montage des paumelles uniquement par des professionnels qualifiés.
Adjustment and regulation only to be done by an experienced tradesman.

Höhenverstellung mit Zubehör · Réglage en hauteur à l’aide de l’accessoire · Height adjustment with fixtures

!
Zur Höhenverstellung Türflügel entlasten.  
Réduisez la charge exercée sur le vantail avant d’effectuer le réglage vertical. 
Relieve load of door for height adjustment.

max. + 4 mm 

3 – 4 Nm 

max. - 3 mm 

3 – 4 Nm 
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Einstellanleitung mit Zubehör 
Notice de réglage de l’accessoire 
Adjustment instructions with fixtures

Dr. Hahn GmbH & Co. KG
Trompeterallee 162 – 170 · D-41189 Mönchengladbach · Postfach 40 01 09 · D-41181 Mönchengladbach
Phone + 49 (0) 2166 / 954-3 · Fax + 49 (0) 2166 / 954-444 · Internet: www.dr-hahn.com · E-Mail: sales@dr-hahn.com

Horizontalverstellung mit Zubehör · Réglage horizontal à l’aide de l’accessoire · Horizontal adjustment with fixtures

!
Zur Horizontalverstellung Türflügel entlasten. 
Réduisez la charge exercée sur le vantail avant d’effectuer le réglage horizontal. 
Relieve load of door for horizontal adjustment.

–

max. - 2,5 mm

0

Position 0

+

max. + 2,5 mm

Lösen mit ½ Umdrehungen.  
Bei Bedarf wiederholen.

Dévissez par un ½ tour.  
Répétez si nécessaire.

Loosen with 1/2 turn.  
If necessary please repeat.

3 – 4 Nm 


